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ר1 וַתְּדַבֵּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H1696

מִרְיָם֤
မိရယမ်
H4813

֙ וְאַהֲרֹן
–နငှ့်အာရုန်
H0175

ה בְּמֹשֶׁ֔
–၌မောရှေ
H4872

עַל־
–၌–

אֹד֛וֹת
အကြောင်းများ
H0182

ה הָאִשָּׁ֥
–ထုိမိနး်မ
H0802

ית הַכֻּשִׁ֖
–ထုိကုရှလမူျ ိုး
H3571

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းအရာ

ח לָקָ֑
သူယူခ့ဲ
H3947

י־ כִּֽ
–ကုိအကယ်–

ה אִשָּׁ֥
မိနး်မ
H0802

ית כֻשִׁ֖
ကုရှလမူျ ိုး
H3571

ח׃ לָקָֽ
သူယူခ့ဲ
H3947

မောရှေသည် ကုရှအမျ ိုးသားမိနး်မနငှ့် စံုဘက် သည်ဖြစ်၍၊ ထုိမိနး်မကြောင့် မိရိအံနငှ့် အာရုနသ်ည် မောရှေကုိ အပြစ်တင်လျက်၊

וַיֹּאמְר֗ו2ּ
–နငှ့်သူတုိ့ပြောကြ
H0559

ק הֲרַ֤
ထာဝရဘုရားရီးယူမုှ
H7535

אַךְ־
တစ်ခု–
H0389

בְּמֹשֶׁה֙
–၌မောရှေ
H4872

ר דִּבֶּ֣
ပြောတော်မူ
H1696

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

א ֹ֖ הֲל
မသုိလား
H3808

גַּם־
လည်း–
H1571

נוּ בָּ֣
–၌ငါတုိ့

ר דִבֵּ֑
ပြောတော်မူ
H1696

ע וַיִּשְׁמַ֖
–နငှ့်ကြားတော်မူ၍
H8085

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

အကယ်၍ ထာဝရဘုရားသည်၊ မောရှေအား ဖြင့်သာ ဗျာဒိတ်ပေးတော်မူသလော။ ငါတုိ့အားဖြင့်လည်း ပေးတော်မမူလောဟ ု

ဆုိကြ၏။ ထုိစကားကုိ ထာဝရ ဘုရားကြားတော်မူ၏။

יש3ׁ וְהָאִ֥
–နငှ့်–ထုိလူ
H0376

ה מֹשֶׁ֖
မောရှေ
H4872

]ענו[
နည်းချ
H6035

)עָנָי֣ו(
နည်းချသော
H6040

ד מְאֹ֑
အလနွ်
H3966

֙ מִכֹּל
–မှအားလုံး
H3605

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိလသူား
H0120

ר אֲשֶׁ֖
အကြောင်းအရာ

עַל־
–၌–

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

ה׃ הָאֲדָמָֽ
–ထုိမြေ
H0127

ס
၊

မောရှေသည် မြေကြီးပေါမှ်ာရိှနေသော သူ အပေါင်းတုိ့ထက် သာ၍ နးူည့ံသိမ်မွေ့သော သဘော ရိှ၏။

אמֶר4 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ם פִּתְאֹ֗
ရုတ်တရက်
H6597

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֤
မောရှေ
H4872

ל־ וְאֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

֙ אַהֲרֹן
အာရုန်
H0175

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

מִרְיָ֔ם
မိရယမ်
H4813

צְא֥וּ
ထွက်ကြ
H3318

שְׁלָשְׁתְּכֶ֖ם
သင်သံုးယောက်
H7969

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶל אֹ֣
တဲ
H0168

מוֹעֵד֑
ပဲွတော်
H4150

וַיֵּצְא֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ထွက်
H3318

ם׃ שְׁלָשְׁתָּֽ
သူတုိ့သံုးယောက်
H7969

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သင်တုိ့သံုးယောက် သည် ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်သ့ုိ ထွက်သွားကြ လောဟ့ ုမောရှေ၊ အာရုန၊် 

မိရိအံတုိ့အား ချက်ခြင်း မိန ့တ်ော်မူ၍ သူတုိ့သည် ထွက်သွားကြ၏။

וַיֵּ֤רֶד5
–နငှ့်ဆင်းတော်မူ၍
H3381

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

בְּעַמּ֣וּד
–၌တိမ်တုိင်
H5982

ן עָנָ֔
တိမ်
H6051

ד יַּעֲמֹ֖ וַֽ
–နငှ့်ရပ်နေတော်မူ၍
H5975

תַח פֶּ֣
တံခါးဝ
H6607

הֶל הָאֹ֑
–ထုိတဲ
H0168

וַיִּקְרָא֙
–နငှ့်ခေါ ်
H7121

ן אַהֲרֹ֣
အာရုန်
H0175

וּמִרְיָ֔ם
–နငှ့်မိရယမ်
H4813

וַיֵּצְא֖וּ
–နငှ့်သူတုိ့ထွက်
H3318

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
သူတုိ့နစ်ှယောက်
H8147
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ထာဝရဘုရားသည် မုိဃ်းတိမ်တုိင်ဖြင့် ဆင်း သက်၍၊ ပရိသတ်စည်းဝေးရာ တဲတော်တံခါးဝ၌ ရပ် လျက်၊ အာရုနန်ငှ့် မိရိအံကုိ 

ခေါတ်ော်မူ၍၊ သူတုိ့သည် ချဉ်းကပ်ကြ၏။

וַיֹּ֖אמֶר6
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

שִׁמְעוּ־
နားထောင်–
H8085

נָא֣
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

דְבָרָ֑י
ငါ–့၏စကား
H1697

אִם־
အကယ်–

הְיֶה֙ יִֽ
ဖြစ်မည်
H1961

ם יאֲכֶ֔ נְבִ֣
သင်တုိ့–၏ပရောဖက်
H5030

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בַּמַּרְאָה֙
–၌အြူပ်ထင်

אֵלָי֣ו
သ့ူ–သ့ုိ
H0413

ע אֶתְוַדָּ֔
ငါကုိယ်ထင်ခုိက်
H3045

בַּחֲל֖וֹם
–၌အိပ်မက်
H2472

אֲדַבֶּר־
ငါပြောမည်–
H1696

בּֽוֹ׃
–၌သူ

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင် ကြလော။့ သင်တုိ့တွင် ပရောဖက်ရိှလျှင်၊ ငါထာဝရဘုရား သည် ထုိသူ၌ 

ထူးဆနး်သော ရူပါရံုအားဖြင့် ကုိယ်ကုိ ပြမည်။ သ့ုိမဟတ်ု အိပ်မက်အားဖြင့် ဗျာဒိတ်ပေးမည်။

לאֹ־7
မ–
H3808

כֵ֖ן
ထုိသ့ုိ

י עַבְדִּ֣
ငါ–၏ကျွန်
H5650

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

בְּכָל־
–၌အားလုံး–
H3605

י בֵּיתִ֖
ငါ–၏အိမ်

ן נֶאֱמָ֥
ယံုကြည်သော
H0539

הֽוּא׃
သူ
H1931

အိမ်တော်တအိမ်လုံး၌ သစ္စာစောင့်သော ငါ ့ကျွနမ်ောရှေသည် ထုိသ့ုိမဟတ်ု။

ה8 פֶּ֣
န ှတ်ု
H6310

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה פֶּ֞
န ှတ်ု
H6310

אֲדַבֶּר־
ငါပြောမည်–
H1696

בּ֗וֹ
–၌သူ

וּמַרְאֶה֙
–နငှ့်အြူပ်ထင်
H4758

א ֹ֣ וְל
–နငှ့်မ
H3808

ת בְחִידֹ֔
–၌သုိှဝှက်များ
H2420

וּתְמֻנַת֥
–နငှ့်ပံုသဏ္ဌာန်
H8544

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יט יַבִּ֑
သူမြင်ရာ
H5027

֙ וּמַדּוּ֙עַ
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4069

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ם יְרֵאתֶ֔
သင်တုိ့ကြောက်
H3372

ר לְדַבֵּ֖
–သ့ုိပြောခြင်း
H1696

י בְּעַבְדִּ֥
–၌ငါ–၏ကျွန်
H5650

ׁה׃ בְמֹשֶֽ
–၌မောရှေ
H4872

သူ၌ ဗျာဒိတ်ပေးသောအခါ၊ နက်နသဲောစကား အားဖြင့် မပေး၊ ကုိယ်တုိင်ကုိယ်ကြပ် ထင်ရှားစွာ ဗျာဒိတ် ပေးမည်။ သူသည် 

ထာဝရဘုရား၏ ပံုသဏ္ဍာနကုိ်လည်း မြင်ရမည်။ သ့ုိဖြစ်၍ သင်တုိ့သည် ငါက့ျွနမ်ောရှေကုိ အဘယ့်ကြောင့် အပြစ်တင်ဝ့ံသနည်းဟ ု

မိန ့တ်ော်မူ လျက်၊

חַר  9 וַיִּֽ
–နငှ့်အမျက်တော်
H2734

אַ֧ף
နာှခေါင်း
H0639

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

ם בָּ֖
–၌သူတုိ့

ךְ׃ וַיֵּלַֽ
–နငှ့်သွားတော်မူ၍
H3212

အမျက်တော်ထွက်၍ ထာဝရဘုရား ကြွသွား တော်မူသဖြင့်၊

ן10 וְהֶעָנָ֗
–နငှ့်–ထုိတိမ်
H6051

סָר֚
ဖယ်ရှား
H5493

מֵעַל֣
–မှအပေါ ်

הֶל הָאֹ֔
–ထုိတဲ
H0168

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

מִרְיָם֖
မိရယမ်
H4813

מְצֹרַ֣עַת
နနူာရောဂါသည်
H6879

לֶג כַּשָּׁ֑
–က့ဲသ့ုိနင်ှး
H7950

וַיִּ֧פֶן
–နငှ့်လှည့်
H6437

ן אַהֲרֹ֛
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

מִרְיָם֖
မိရယမ်
H4813

וְהִנֵּ֥ה
–နငှ့်ကြည့်လော့
H2009

עַת׃ מְצֹרָֽ
နနူာရောဂါသည်
H6879

မုိဃ်းတိမ်သည် တဲတော်အပေါမှ် ကွာသွား၏။ မိရိအံသည်လည်း၊ နနူာစဲွ၍ မုိဃ်းပွင့်က့ဲသ့ုိ ဖြူလေ၏။ အာရုနက်ြည့်၍ 

မိရိအံနသူည်ကုိမြင်လျှင်၊
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https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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וַיֹּ֥אמֶר11
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

ן אַהֲרֹ֖
အာရုန်
H0175

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֑
မောရှေ
H4872

י בִּ֣
ကျွနပ်ူပါတယ်
H0994

י אֲדֹנִ֔
အရှင့်
H0113

אַל־
–မ
H0408

א נָ֨
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

ת תָשֵׁ֤
တင်ပါစေ
H7896

֙ עָלֵי֙נוּ
ငါတုိ့–၌

את חַטָּ֔
အပြစ်

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းအရာ

לְנוּ נוֹאַ֖
ငါတ့ုိမုိက်ပါ
H2973

ר וַאֲשֶׁ֥
–နငှ့်အကြောင်းအရာ

אנוּ׃ חָטָֽ
ငါတုိ့ပြစ်မှား
H2398

အိ ုအကျွန်ပ်ုသခင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မုိက်သောအမုှကုိ ပြုမိ၍ ပြစ်မှားသောအပြစ်ကုိ အကျွန်ပ်ုတုိ့အပေါမှ်ာ တင်တော်မမူပါနငှ့်၊ 

အကျွန်ပ်ုတောင်းပနပ်ါ၏။

אַל־12
–မ
H0408

נָא֥
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

י תְהִ֖
သူဖြစ်စေ
H1961

ת כַּמֵּ֑
–က့ဲသ့ုိသေသူ
H4191

ר אֲשֶׁ֤
အကြောင်းအရာ

בְּצֵאתוֹ֙
–၌သ့ူ–၏ထွက်ခြင်း
H3318

מֵרֶ֣חֶם
–မှသားအိမ်
H7358

אִמּ֔וֹ
သ့ူ–၏အမိ
H0517

וַיֵּאָכֵ֖ל
–နငှ့်စားခံရ
H0398

י חֲצִ֥
တစ်ဝက်
H2677

בְשָׂרֽוֹ׃
သ့ူ–၏အသား
H1320

ဘွားစကပင် ကုိယ်အသား တဝက်ပျက်သော အသေကောင်က့ဲသ့ုိ သူသည် မဖြစ်ပါစေနငှ့်ဟ ုတောင်း ပနလ်ျှင်၊

וַיִּצְעַק13֣
–နငှ့်အော်ဟစ်
H6817

ה מֹשֶׁ֔
မောရှေ
H4872

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

ר לֵאמֹ֑
ဆုိတော်မူ၍
H0559

ל אֵ֕
ဘုရားသခင်
H0410

נָא֛
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

א רְפָ֥
ကုသပါ
H7495

נָא֖
ကျေးဇူးပြု၍
H4994

הּ׃ לָֽ
သူမ–သ့ုိ

פ
၊

မောရှေက၊ အိ ုဘုရားသခင်၊ သူ၏အနာကုိ ပျောက်စေတော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ု တောင်းပနပ်ါ၏ဟ ုထာဝရဘုရားအား အော်ဟစ်လေ၏။

אמֶר14 וַיֹּ֨
–နငှ့်ပြောတော်မူ၍
H0559

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ה מֹשֶׁ֗
မောရှေ
H4872

֙ וְאָבִי֙הָ
–နငှ့်သူမ–၏အဖ
H0001

ק יָרֹ֤
တံခွေ
H3417

יָרַק֙
တံခွေလှင့်
H3417

יהָ בְּפָנֶ֔
–၌သူမ–၏မျက်နာှ
H6440

א ֹ֥ הֲל
မသုိလား
H3808

תִכָּלֵ֖ם
ရှက်ရှက်
H3637

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်ခု
H7651

ים יָמִ֑
ရက်များ
H3117

תִּסָּגֵ֞ר
ပိတ်ထားခံရ
H5462

שִׁבְעַת֤
ခုနစ်ခု
H7651

יָמִים֙
ရက်များ
H3117

מִח֣וּץ
–မှပြင်
H2351

מַּחֲנֶ֔ה לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

וְאַחַ֖ר
–နငှ့်–၏နောက်

ף׃ תֵּאָסֵֽ
သူမစုဝေးခံရ
H0622

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ သူ၏ အဘသည် သူ၏ မျက်နာှကုိ တံထွေးနငှ့် ထွေးရံုမျှသာပြုလျှင်၊ သူသည် ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး 

အရှက်ကဲွခြင်းကုိ ခံရမည် မဟတ်ုလော။ ယခုတွင် သ့ူကုိနင်ှထုတ်၍ ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး တပ်ပြင်မှာ နေစေ။ ထ့ုိနောက်မှ တပ်ထဲသ့ုိ 

တဖနဝ်င်စေဟ ုမောရှေ အား မိန ့တ်ော်မူသည်အတုိင်း၊

וַתִּסָּגֵר15֥
–နငှ့်ပိတ်ထားခံရ
H5462

מִרְיָם֛
မိရယမ်
H4813

מִח֥וּץ
–မှပြင်
H2351

מַּחֲנֶה֖ לַֽ
–သ့ုိတပ်
H4264

שִׁבְעַת֣
ခုနစ်ခု
H7651

ים יָמִ֑
ရက်များ
H3117

וְהָעָם֙
–နငှ့်–ထုိလမူျား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ע נָסַ֔
ချတီက်
H5265

עַד־
–ကုိအထိ–
H5704

ף הֵאָסֵ֖
စုဝေးခံရ
H0622

מִרְיָֽם׃
မိရယမ်
H4813

မိရိအံကုိ နင်ှထုတ်၍ သူသည် ခုနစ်ရက်ပတ်လုံး တပ်ပြင်မှာ နေရ၏။ မိရိအံအနာမပျောက်မီှတုိင်အောင် လမူျားတ့ုိသည် 

ခရီးမသွားဘဲ နေကြ၏။
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וְאַחַ֛ר16
–နငှ့်–၏နောက်

נָסְע֥וּ
ခရီးသွား
H5265

הָעָ֖ם
–ထုိလမူျား

מֵחֲצֵר֑וֹת
–မှဟာဇရုတ်
H2698

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
–နငှ့်တပ်ချကြ၍
H2583

ר בְּמִדְבַּ֥
–၌တောကနတ္ာရ

ן׃ פָּארָֽ
ပါရန်
H6290
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ထ့ုိနောက် ဟာဇရုတ် အရပ်မှ ပြောင်း၍ ပါရန ်တော၌ တဲဆောက်ကြ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5265.htm
https://biblehub.com/hebrew/2698.htm
https://biblehub.com/hebrew/2583.htm
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